Acts 10:10



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become: he became.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The deponent middle voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective PROSPEINOS, which means “hungry” (BDAG, p. 884).  This is followed by the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb THELW, which means “to want, wish, will, or desire.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing past action.  It should be translated “he kept on wanting something” to indicate the continuous action.

The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the aorist deponent middle infinitive from the verb GEUOMAI, which means “to taste something; to eat” (BDAG, p. 195).


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The deponent middle voice indicates that Peter produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb “to want.”

“However, he became hungry and kept on wanting to eat;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the genitive masculine plural from the present active participle of the verb PARASKEUAZW, which means “to prepare Acts 10:10; 1 Cor 14:8; 2 Cor 9:2f.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what was happening at that moment.


The active voice indicates that the servants in Simon’s house were producing the action of making lunch.


The participle is a temporal participle, translated “while they were preparing [something].”  In English we would add an indefinite direct object to complete the thought.  The word “[something]” serves that purpose.
This is followed by the genitive subject of the participle (also called the adverbial genitive of reference) from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they” and functioning as the subject of the genitive masculine plural participle.  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to arise, come about; occur, happen.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The deponent middle voice functions like an active voice and indicates that the trance produced the action of occurring or taking place; or ‘coming upon him’.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on, over, or upon him” and referring to Peter.  Finally, we have the nominative subject from the feminine singular noun EKSTASIS, which means “a trance, ecstasy; to fall into a trance Acts 22:17; a trance came over him 10:10; 11:5.”

“but while they were preparing [something], a trance came over him;”
Acts 10:10 corrected translation
“However, he became hungry and kept on wanting to eat; but while they were preparing [something], a trance came over him;”
Explanation:
1.  “However, he became hungry and kept on wanting to eat;”

a.  Peter had intended to pray on the roof top of the house.  He had gone on the roof to be alone and avoid distractions.  However, he became distracted by his own hunger.

b.  The question we have to ask here is whether or not this hunger was caused by God, and/or whether or not God simply used Peter’s natural hunger to make His point?  There is nothing stated in the context that would lead to either conclusion.

c.  However, the hunger came to Peter, it kept on annoying and distracting him, so that all he could think about was food.  The imperfect tense tells us that his hunger kept on bothering him.  It did not go away as hunger normally does after a few minutes.


d.  The context does not state that Peter said anything to ask his host to prepare lunch, or whether or not this was the normal procedure in the home.  In any case, Peter could smell the food being prepared, and this probably made him even more hungry.

2.  “but while they were preparing [something], a trance came over him;”

a.  While the wife and/or servants in Simon the Tanner’s house were preparing the noon meal, Peter entering into a trance.

b.  A trance is a conscious state of mind, whereby God makes something known to a person through what they see or think they see.  The events can either actually be happening or only appear to be happening as in a dream.  To the person having the trance, the events appear to be real and happening at that moment.

c.  The purpose of a trance is to communicate a divine message through illustration.  The trance is not initiated by the person having it, but by God, who produces it supernaturally upon the person.


d.  God wanted to teach Peter something and would do so related to Peter’s natural state of hunger and desire to eat.
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